Príloha č. 1: Návrh Kúpnej zmluvy na predmet zákazky (oddiel „E“ súťažných podkladov)
Kúpna zmluva

 uzatvorená podľa § 409 a násl. zákona č. 513/1991 Zb. (ďalej ako „Obchodný zákonník“) v znení neskorších predpisov

Zmluvné strany:


Predávajúci:

Názov: 



Sídlo:





Zastúpený  :




Bankové spojenie:

IČO:



 

DIČ:




IČ pre DPH:



IBAN:





SWIFT:


(ďalej len „predávajúci“)


Kupujúci:                               

Názov: 


Dopravný podnik mesta Žiliny s.r.o.

Sídlo:


Kvačalova 2, 011 40 Žilina

Obchodný register:
Okresný súd Žilina, Oddiel: Sro, Vložka číslo: 3510/L 

Zastúpený:


Ing. Ján Barienčík, PhD., konateľ

Bankové spojenie:

Slovenská sporiteľňa, a.s.

IČO:


36 007 099 

DIČ:


2020447583 
IČ pre DPH:

SK2020447583 

IBAN:


SK1909000000005035044524

SWIFT:


GIBASKBX 


(ďalej len „kupujúci“)
Preambula


Zmluvné strany uzatvárajú túto Kúpnu zmluvu (ďalej len ako „zmluva“) na základe 

výsledku verejného obstarávania, ktoré bolo zrealizované postupom verejnej súťaže s nadlimitnou hodnotou zákazky podľa príslušných ustanovení zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len ako „zákon o verejnom obstarávaní“).

Článok I.

Predmet zmluvy

I.1
Predávajúci sa zaväzuje dodať kupujúcemu nové úplne nízkopodlažné trolejbusy mestskej hromadnej dopravy v počte 15 ks, z toho 12 ks nových úplne nízkopodlažných trojnápravových kĺbových trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V továrenskej značky .................... (na účely tejto zmluvy ďalej ako „kĺbový trolejbus“ alebo „vozidlo“) a 3 kusy nových úplne nízkopodlažných dvojnápravových sólo trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V továrenskej značky .................... (na účely tejto zmluvy ďalej ako „sólo trolejbus“ alebo „vozidlo“), ktoré spĺňajú všetky zákonné požiadavky a záväzné predpisy platné v Slovenskej republike. Technická špecifikácia trolejbusov jednotlivých továrenských značiek je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy.



Kupujúci si v priebehu platnosti zmluvy vyhradzuje možnosť uplatniť opciu na dodanie ďalších 6 ks nových úplne nízkopodlažných trojnápravových kĺbových trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V a 6 ks nových úplne nízkopodlažných dvojnápravových sólo trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V za rovnako stanovených podmienok, ako sú stanovené v tejto zmluve, ktorej predmetom je dodanie 12 ks nových úplne nízkopodlažných trojnápravových kĺbových trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V a 3 ks nových úplne nízkopodlažných dvojnápravových sólo trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V. Bližšie informácie k opcii sú uvedené v Článku IX. tejto zmluvy.
I.2
Súčasťou dodávky (zahrnuté v celkovej cene za dodávané vozidlá) sú:

a) doprava predmetu zmluvy na miesto dodania (sídlo kupujúceho);


b) poistenie predmetu zmluvy počas prepravy od predávajúceho ku kupujúcemu;

c) uvedenie dodaných trolejbusov do prevádzky;

d) návod k obsluhe a údržbe trolejbusu pre vodiča v tlačenej podobe pre každý trolejbus a 1x elektronicky v slovenskom alebo českom jazyku,


e) zaškolenie pracovníkov údržby trolejbusov v počte min. 20 zamestnancov v potrebnom rozsahu na výkon záručného a pozáručného servisu všetkých typov trolejbusov; 

f) kompletná technická dokumentácia karosárskej a elektrickej časti dodaného trolejbusu podľa skutočného vyhotovenia;


g) katalóg náhradných dielov s aktuálnymi objednávacími číslami v listinnej a elektronickej forme dodaný v počte 1 ks ku každému typu trolejbusu (kĺbový, sólo) vyhotovený v slovenskom alebo v českom jazyku;


h) bezplatné zabezpečenie potrebného náradia pre každé vozidlo a špeciálnych prípravkov po jednom kuse určené pre montážne a demontážne práce na vozidlách;


i) súčasťou dodávky nízkopodlažných trolejbusov budú aj všetky doklady v súlade s platnou legislatívou Slovenskej republiky s výnimkou technického preukazu, ktoré sú potrebné pre uvedenie týchto vozidiel do prevádzky v čase ich dodávky;


j) dodanie kompletného sortimentu servisných prípravkov a náradia potrebného na zabezpečenie servisu, údržby a opráv mechanických, elektrických a elektronických častí všetkých trolejbusov vrátane diagnostiky (napr. diagnostický software + servisný notebook pre elektrické a mechanické zariadenia, zariadenie umožňujúce demontáž a montáž trakčného motora, demontáž a montáž  zadnej nápravy),

Pri prvej dodávke vozidiel dodanie 2 ks servisných notebookov s potrebným softwarom.
k) typové schválenie vozidiel a povolenie na prevádzkovanie na verejných komunikáciách v Slovenskej republike bude predložené najneskôr k dátumu dodávky príslušného typu vozidiel,

l) rozhodnutie úradu verejného zdravotníctva SR o neškodnosti prevádzky trolejbusu z hľadiska ochrany zdravia v prípade elektromagnetických polí bude predložené  najneskôr k dátumu dodávky vozidiel, ak nebude súčasťou typového schválenia uvedeného v predchádzajúcom bode,

m) preškolenia vodičov/inštruktorov a vydanie osvedčenia o preškolení z konštrukcie, ovládania a vedenia všetkých typov dodávaných trolejbusov v takom rozsahu, aby boli ďalej oprávnení vykonávať preškoľovanie ďalších vodičov kupujúceho,

n) udelenie (zverenie) internej autorizácie od výrobcu vozidiel na výkon záručného a pozáručného servisu na všetky typy dodaných trolejbusov,

o) všetky trolejbusy dodané na základe tejto zmluvy pochádzajú od jedného výrobcu,

p) technické podmienky a sprievodná dokumentácia v zmysle Vyhlášky 205/2010 v knižnej a elektronickej forme,

q) sada výkresov mechanickej časti s výkresovými zostavami, montážne výkresy a výkresy jednotlivých dielov vrátane kusovníkov, meracích listov a výkresov zariadení nevyhnutných pre údržbu,

r) obvodové a zapojovacie schémy hlavných, pomocných a riadiacich obvodov všetkých napäťových sústav podľa skutočného vyhotovenia trolejbusu, popis jednotlivých prístrojov nevyhnutných pre údržbu a opravy,

s) zostava a výkresy jednotlivých dielov pre všetky elektrické prístroje, ak nie sú obsiahnuté v iných dokumentoch, napr. katalógu náhradných dielov;

t) kompletná schéma hydraulických a pneumatických rozvodov, v rozsahu nevyhnutnom pre údržbu a opravy,

u) výkresy jednotlivých dielov pre všetky hydraulické a pneumatické agregáty vrátane kusovníkov ak nie sú obsiahnuté v iných dokumentoch, napr. katalógu náhradných dielov,

I.3
Predávajúci záväzne potvrdzuje, že ním ponúkaný tovar je nový, bez vád a zároveň  je po technickej stránke v čase riadneho plnenia zmluvných podmienok a uvádzania do prevádzky plne v súlade s platným právnym stavom, ako aj technickými normami a predpismi Slovenskej republiky platnými pre predmetnú oblasť.
I.4
Kupujúci sa zaväzuje za dodaný predmet zmluvy riadne a včas zaplatiť predávajúcemu dohodnutú kúpnu cenu.

Článok II.

Cena za predmet zmluvy

II.1
Cena za predmet zmluvy je stanovená v súlade so zákonom o cenách č. 18/1996 Z. z. v znení neskorších predpisov.

II.2
Cena je uvedená v mene EURO (EUR) a sú v nej zahrnuté všetky náležitosti uvedené v bode I.1 (prvá veta) a I.2 Článku I. tejto zmluvy.

II.3
Kúpna cena za predmet zmluvy, t.j. za 15 ks nových úplne nízkopodlažných trolejbusov mestskej hromadnej dopravy predstavuje sumu .......................... EUR bez DPH (slovom: ...................... EUR bez DPH).


Rozpis cien podľa jednotlivých továrenských značiek trolejbusov:


a) nový úplne nízkopodlažný trojnápravový kĺbový trolejbus MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V továrenskej značky...................

Cena za 1 kus .......................
EUR bez DPH


Cena za 12 kusov ...............
EUR bez DPH


b) nový úplne nízkopodlažný dvojnápravový sólo trolejbus MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V továrenskej značky...................

Cena za 1 kus .......................
EUR bez DPH


Cena za 3 kusy ...............
EUR bez DPH

II.4
Daň z pridanej hodnoty (DPH) sa uplatní podľa platného Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.

II.5
Právo na zaplatenie dohodnutej kúpnej ceny vznikne predávajúcemu riadnym dodaním predmetu zmluvy kupujúcemu.

II.6
Ceny uvedené v bode II.3 sú v súlade s cenami, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 2 tejto zmluvy (Návrh na plnenie kritérií).

Článok III.

Platobné podmienky

III.1
Predmet plnenia zmluvy môže byť financovaný:


-zo štrukturálnych fondov Európskej únie, prostredníctvom Operačného programu Integrovaná infraštruktúra, zo Štátneho rozpočtu a 


-z vlastných zdrojov kupujúceho.

III.2
Kúpna cena podľa bodu II.3 tejto zmluvy bude uhradená kupujúcim na základe faktúry vystavenej predávajúcim. Predávajúci má právo vystaviť faktúru po riadnom splnení dodávky alebo jej časti podľa tejto zmluvy. Riadnym splnením dodávky alebo jej časti sa rozumie dodanie predmetu plnenia v dodacej lehote podľa bodu IV.2  do miesta dodania uvedené v bode IV.1 tejto zmluvy. Prílohou faktúry bude dodací list a „Protokol o odovzdaní a prevzatí“.

III.3
Lehota splatnosti faktúr je 30 dní odo dňa jej doručenia a  prevzatia kupujúcim. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu tak, ako predpisuje príslušná záväzná legislatívna norma Slovenskej republiky platná v čase vystavenia faktúry.

III.4
Za deň úhrady sa považuje deň odpísania fakturovanej sumy z účtu kupujúceho.

III.5
V prípade, že deň splatnosti pripadne na sobotu, nedeľu alebo štátom uznaný sviatok, za deň splatnosti sa bude považovať najbližší nasledujúci pracovný deň. 

III.6
Do doby doručenia daňového dokladu - faktúry, ktorou predávajúci účtuje cenu za predmet plnenia, nie je kupujúci povinný uhradiť predávajúcemu cenu za predmet zmluvy.

III.7
Ak daňový doklad – faktúra prevzatý kupujúcim neobsahuje všetky potrebné údaje podľa záväzných právnych predpisov platných na území Slovenskej republiky, je kupujúci oprávnený bezodkladne takúto faktúru vrátiť predávajúcemu s požiadavkou o doručenie opravenej a riadne vystavenej faktúry.

III.8
Lehota splatnosti doručenej opravenej faktúry kupujúcemu začína plynúť až od momentu jej prevzatia kupujúcim.

Článok IV.

Miesto a termín dodania predmetu zmluvy

IV.1
Miestom dodania celého predmetu zmluvy bude sídlo kupujúceho uvedené v záhlaví tejto zmluvy.

IV.2

Kupujúci a predávajúci sa dohodli na nasledovnom harmonograme dodávky predmetných vozidiel:



1) Dodávka kĺbových trolejbusov:



-celkový počet dodaných trolejbusov: 12 ks


-najneskorší možný termín dodania minimálne prvého (aj zatiaľ nehomologizovaného kĺbového trolejbusu v Slovenskej republike): do 12 mesiacov od nadobudnutia platnosti a účinnosti Kúpnej zmluvy;


-najneskorší možný termín dodania všetkých kĺbových trolejbusov: do 17 mesiacov od nadobudnutia platnosti a účinnosti zmluvy (vrátane uvedenia trolejbusov do prevádzky podľa platnej legislatívy Slovenskej republiky); 



2) Dodávka sólo trolejbusov:



-celkový počet dodaných trolejbusov: 3 ks


-najneskorší možný termín dodania minimálne prvého (aj zatiaľ nehomologizovaného sólo trolejbusu v Slovenskej republike): do 12 mesiacov od nadobudnutia platnosti a účinnosti Kúpnej zmluvy;


-najneskorší možný termín dodania všetkých sólo trolejbusov: do 17 mesiacov od nadobudnutia platnosti a účinnosti zmluvy (vrátane uvedenia trolejbusov do prevádzky podľa platnej legislatívy Slovenskej republiky); 

Článok V.
Plnenie zmluvy 

V.1
Po nadobudnutí platnosti a účinnosti zmluvy (bližšie bod X.1 tejto zmluvy) kupujúci do 5 pracovných dní písomne listom upovedomí predávajúceho o skutočnosti, že zmluva nadobudla platnosť a účinnosť a zároveň kupujúci predávajúceho vyzve k plneniu zmluvy podľa dojednaného harmonogramu dodávok trolejbusov v zmluve. Plnenie zmluvy zo strany predávajúceho musí byť ukončené najneskôr do dátumu ukončenia platnosti zmluvy (bližšie v Článku X., bod X.8). 

V.2
Termín a čas dodania predmetu zmluvy v nadväznosti na harmonogram uvedený v bode IV.2 musí byť kupujúcemu oznámený v dostatočnom časovom predstihu písomnou formou (e-mailom alebo v listinnej forme) a to minimálne 5 pracovných dní pred dodaním predmetu zmluvy. Kupujúci je povinný spätne potvrdiť prijatie takéhoto oznámenia predávajúcemu a odsúhlasiť termín a čas dodania.

V.3

Na účely vzájomnej komunikácie vo veciach technických a realizačných sú na strane predávajúceho aj kupujúceho ustanovené nasledovné kontaktné osoby:


Za predávajúceho:
(meno, priezvisko, telefonický a e-mailový kontakt);

Za kupujúceho:
Ing. Ján Šimko, +421908702477, jan.simko@dpmz.sk

Ing. Henrich Varecha, PhD., +421908979119, henrich.varecha@dpmz.sk
V.4
O prevzatí predmetu zmluvy bude spísaný protokol o odovzdaní a prevzatí (ďalej len „preberací protokol“). Pri odovzdávaní a preberaní predmetu zmluvy musí predávajúci aj kupujúci zabezpečiť prítomnosť oprávnených osôb. Za oprávnené osoby sa v tomto prípade považujú osoby, ktoré sa preukážu úradne overeným splnomocnením od štatutára kupujúceho resp. predávajúceho,  ktoré ich oprávňuje konať v predmetnej veci. Uvedené splnomocnenia sa pri podpise preberacieho protokolu musia k tomuto protokolu priložiť tak, aby tvorili jeho neoddeliteľnú súčasť. Preberajúci protokol bude vyhotovený v 2 rovnopisoch, z ktorých po jednom vyhotovení obdrží každá zo zmluvných strán.

V.5
Pokiaľ kupujúci odmietne prevziať predmet plnenia zmluvy, je povinný v protokole o odovzdaní a prevzatí podľa predchádzajúceho bodu tohto článku zmluvy uviesť aj dôvody, pre ktoré prevzatie odmieta.

Článok VI.

Nadobudnutie vlastníckeho práva

VI.1
Kupujúci nadobudne vlastnícke právo k predmetu zmluvy až po úplnom zaplatení dohodnutej kúpnej ceny v nadväznosti na § 445 Obchodného zákonníka.

VI.2
Predmet zmluvy nesmie byť zaťažený právami tretích osôb.

Článok VII.

Zmluvné pokuty

VII.1
Ak v dôsledku nesplnenia zmluvných záväzkov zo strany predávajúceho nedôjde k dodávke tovaru v termínoch uvedených v bode IV.2 tejto zmluvy, predávajúci zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % hodnoty nedodaného tovaru konkrétnej dodávky a to za každý deň omeškania, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Výška uplatnených zmluvných pokút spolu za omeškanie dodávok všetkých vozidiel nesmie prekročiť sumu, ktorá je v prepočte vyššia ako 10 % z celkovej hodnoty zákazky.

VII.2
V prípade, že kupujúci odmietne bez uvedenia dôvodov prevziať predmet zmluvy splnený predávajúcim riadne a včas, alebo iným spôsobom znemožní predávajúcemu splniť jeho záväzky, v dôsledku čoho nedôjde k prevzatiu tovaru v sídle odberateľa v zmluvne určenom termíne, zaplatí kupujúci predávajúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,02 % hodnoty tovaru za každý deň omeškania, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. Maximálna výška takto uplatnených pokút spolu nesmie prekročiť sumu, ktorá je v prepočte vyššia ako 10 % z celkovej hodnoty zákazky.

VII.3
Ak sa kupujúci omešká so zaplatením kúpnej ceny za predmet zmluvy, predávajúci si môže voči kupujúcemu uplatniť sankciu - úrok z omeškania vo výške 0,02 % z nezaplatenej kúpnej ceny za každý deň omeškania, pokiaľ sa zmluvné strany nedohodnú inak. Maximálna výška takto uplatnených úrokov z omeškania spolu nesmie prekročiť sumu, ktorá je v prepočte vyššia ako 10 % z celkovej hodnoty zákazky.

VII.4
Zmluvné pokuty a sankcie za nesplnenie záväzkov vyplývajúcich z tejto zmluvy sú splatné v lehote 30 dní od dátumu prevzatia faktúry zmluvnou stranou, ktorej sa účtuje zmluvná pokuta, resp. sa uplatňuje nárok na zaplatenie úroku z omeškania.

Článok VIII.

Záruka, reklamácie a zodpovednosť za vady predmetu zmluvy

VIII.1
Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť kupujúcemu záruku na predmet zmluvy v nasledovnom rozsahu:


a) na kompletné vozidlo – minimálne 36 mesiacov alebo 200 000 km;


b) na lak vozidla – minimálne 84 mesiacov;


c) na korózne prehrdzavenie – perforáciu prvkov skeletu karosérie, t.j. poškodenie elementov karosérie takého stupňa, ktoré ohrozuje celistvosť a tuhosť karosérie – minimálne 120 mesiacov;


d) Požadovaná technická životnosť všetkých typov trolejbusov je stanovená min. 12 rokov.

VIII.2
Záručná doba začína plynúť od protokolárneho prevzatia vozidiel.

VIII.3
V nadväznosti na túto uzatvorenú zmluvu predávajúci a kupujúci uzatvoria servisnú zmluvu, na základe ktorej udelí predávajúci kupujúcemu autorizáciu od výrobcu vozidiel na výkon servisných činností v rámci záručného a pozáručného servisu vozidiel dodaných kupujúcemu.
VIII.4
Obidve zmluvné strany sa zaväzujú navzájom si poskytnúť súčinnosť pri zabezpečovaní záručného a pozáručného servisu.

VIII.5
Miestom výkonu záručného a pozáručného servisu je sídlo kupujúceho uvedené v záhlaví tejto zmluvy.

VIII.6
Zo záruky sú vylúčené tie vady predmetu plnenia zmluvy, ktoré boli spôsobené prirodzeným opotrebením, neodbornou obsluhou alebo násilným poškodením.

VIII.7
Predávajúci sa zaväzuje, že vybaví reklamáciu kupujúceho uplatnenú v záručnej lehote bez zbytočného odkladu na svoje náklady, najneskôr však do 30 kalendárnych dní po ich písomnom nahlásení kupujúcim.

VIII.8
Predávajúci zodpovedá za vady a nekompletnosť dodávky tovaru v plnom rozsahu. Prípadné reklamácie uplatní kupujúci prostredníctvom reklamačného listu, v ktorom uvedie potrebné náležitosti.

VIII.9
Reklamáciu posúdia spoločne zástupcovia obidvoch zmluvných strán a predávajúci oznámi kupujúcemu stanovisko o oprávnenosti reklamácie v zákonom stanovenej lehote ako aj o ďalšom postupe v predmetnej veci.

Článok IX.

Opcia

IX.1

Kupujúci si v priebehu platnosti zmluvy vyhradzuje možnosť uplatniť opciu na dodanie ďalších 6 ks nových úplne nízkopodlažných trojnápravových kĺbových trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V a 6 ks nových úplne nízkopodlažných dvojnápravových sólo trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V za rovnako stanovených podmienok, ako sú stanovené v tejto zmluve, ktorej predmetom je dodanie 12 ks nových úplne nízkopodlažných trojnápravových kĺbových trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V a 3 ks nových úplne nízkopodlažných dvojnápravových sólo trolejbusov MHD pre prevádzkovanie na trolejbusovej dráhe s menovitým napätím 750 V. 
IX.2

Lehota, v rámci ktorej kupujúci môže využiť vyššie uvedenú opciu je stanovená v trvaní do 48 mesiacov odo dňa nadobudnutia platnosti a účinnosti tejto zmluvy.
IX.3

V prípade využitia opcie kupujúcim sa zmluvné strany zaväzujú uzavrieť k tejto zmluve dodatok, ktorého predmetom bude dodanie trolejbusov, na ktoré sa vzťahuje opcia.

Článok X.

Záverečné ustanovenia

X.1
Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami  obidvoch zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia na  webovej stránke kupujúceho podľa § 47 a) zákona č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopĺňa zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov.  Zmluvné strany súhlasia so zverejnením zmluvy podľa § 5 a) a 5 b) zákona č. 211/2000  Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám v znení neskorších predpisov.       

  
X.2
Predávajúci a kupujúci sa dohodli na uplatnení nasledovných ustanovení vyplývajúcich zo Smernice č. 25/2015 vydanej Ministerstvom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky:


a) povinnosť predávajúceho resp. dodávateľa predmetu zmluvy strpieť výkon kontroly / auditu na mieste súvisiaceho s dodaným tovarom, kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a to oprávnenými osobami na výkon tejto kontroly / auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť;


b) právo kupujúceho, resp. žiadateľa / prijímateľa bez akýchkoľvek sankcií odstúpiť od zmluvy s predávajúcim, resp. dodávateľom predmetu zmluvy v prípade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi kupujúcim, resp. žiadateľom / prijímateľom a predávajúcim, resp. dodávateľom predmetu zmluvy a výsledky administratívnej kontroly Riadiacemu orgánu neumožňujú financovanie výdavkov vzniknutých z tohto obstarávania

X.3

Zmluvné strany sa dohodli, že na ostatné vzájomné vzťahy neupravené touto zmluvou sa vzťahujú ustanovenia platného Obchodného zákonníka, prípadne ďalšie právne predpisy majúce vzťah k predmetu tejto zmluvy. 
X.4

Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť všetkými možnými prostriedkami, aby nedochádzalo ku korupčným konaniam v rámci obchodných vzťahov. Zmluvné strany prehlasujú, že zastávajú prístup nulovej tolerancie ku korupcii na všetkých úrovniach a  vyžadujú od svojich vlastných zamestnancov a zmluvných partnerov konanie v súlade s protikorupčnými zákonmi.

X.5

Zmluvné strany sa zaväzujú neodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane akékoľvek zmeny adries, alebo iných identifikačných údajov uvedených v záhlaví tejto zmluvy počas plnenia predmetu zmluvy.
X.6

Zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých 2 rovnopisy obdrží kupujúci a 2 rovnopisy obdrží predávajúci. Všetky sú považované za originál.
X.7

Všetky zmeny a dodatky tejto zmluvy sú platné iba v písomnej forme s podpismi štatutárnych zástupcov oboch zmluvných strán.
X.8

Platnosť tejto zmluvy končí uplynutím lehoty 48 mesiacov odo dňa, keď zmluva nadobudla platnosť a účinnosť (bližšie bod X.1 tejto zmluvy).
X.9

Zmluvné strany prehlasujú, že obsah tejto zmluvy sa zhoduje so súhlasnými, slobodnými a vážnymi prejavmi ich skutočnej vôle a že zmluvu neuzavreli v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali.

          V ........................, dňa ......................


V Žiline, dňa



Predávajúci:





Kupujúci:



..........................................




............................................









  Ing. Ján Barienčík, PhD. 










    konateľ 
Príloha č. 1 ku Kúpnej zmluve (Technická špecifikácia dodávaných trolejbusov)
-tu uvedie uchádzač požadovanú špecifikáciu (opis) jednotlivých továrenských značiek dodávaných vozidiel;

Príloha č. 2 ku Kúpnej zmluve (Návrh na plnenie kritérií – príloha č. 1 oddielu „B“ súťažných podkladov)

-tu uchádzač priloží potvrdený rovnopis Návrhu na plnenie kritérií;
